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Si è laureata in Lingue e letterature straniere presso la Facoltà di Lingue dell'Università degli studi di Catania. Nella stessa Università, nel 1998 ha conseguito il Dottorato in Francestica - Attuali metodologie di analisi del testo letterario- (relatrice prof.ssa Maria Teresa Puleio), oltre al precedente primo livello del Dottorato francese (D.E.A.) presso l'Université d'Aix-en-Provence (relatrice prof.ssa Ines Oseki-Dépré).
Nei Corsi di Laurea in Lingue delle sedi di Ragusa e di Catania dell’Università degli Studi di Catania, oltre ad insegnare Lingua Francese e Letteratura francese, ha ricoperto, prima come docente a contratto e poi per affidamento, gli insegnamenti (sin dalla loro istituzione e attivazione) di Didattica delle lingue moderne e Didattica dell'italiano a stranieri LS/L2 dall'a. a. 2000-2001 fino all'a. a. 2010-2011 incluso.
Insegna dall'a. a. 2011-2012 e a tutt'oggi, Linguistique et traduction françaises nel Corso di Studi di Laurea Magistrale in "Lingue e Letterature comparate" (LM 37) oltre che Langue française contemporaine. Per affidamento, ha tenuto, altresì, le lezioni di Linguaggi settoriali francesi negli a.a. 2023-2025.
Ha insegnato, sin dall'anno 2000, nell’ambito della formazione iniziale dei docenti di lingue (SISSIS e TFA Università di Catania), oltre ad aver partecipato ai lavori delle relative Commissioni abilitanti. Si è interessata a lungo di metodologie e tecniche dell’insegnamento delle lingue approfondendo l’ausilio della multimedialità in tale campo.
Da settembre 2009 a ottobre 2011 si occupata del Coordinamento e della direzione didattica della “Scuola di Lingua e Cultura italiana per stranieri” dell'ex Facoltà di Lingue e Letterature straniere. Negli a. a. 2006-2010 ha insegnato nel Master di primo livello di "Didattica delle lingue straniere" dell’Università Ca’ Foscari di Venezia e nei corsi propedeutici per la preparazione all'esame CEDILS.
Dall’anno 2024 a tutt’oggi si occupa della formazione iniziale e in servizio e dell’abilitazione degli insegnanti (AA24, AA25), erogata dall’Alta Scuola per la Formazione di Insegnanti dell’Università di Catania.
Ha partecipato a diverse mobilità internazionali in qualità di referente di vari accordi Erasmus in sedi universitarie europee e ha preso parte a convegni e seminari internazionali.
È membra della S.U.S.L.L.F. (Società Universitaria per gli Studi di Lingua e Letteratura Francese), del Do.Ri.F. Université (Centro di documentazione e di Ricerca per la didattica della lingua francese nell'Università italiana) e di Phrasis (Associazione Italiana di Fraseologia e Paremiologia).
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